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LED Indicators

Power
Off: The switch is powered off or fails.

Port 9-10 (10G SFP+)

Off: Devices are disconnected or the

White On: The switch is powered on. link has failed.
Port 1-8 (2.5G RJ45) White On: 10Gbps or 1Gbps
Off: Devices are disconnected or the link connection
has failed. Blinking: Data is transmitting or
White On: 2.5Gbps or 10/100/1000Mbps receiving.
connection Blinking rapidly: Loop detected

Blinking: Data is transmitting or receiving.
Blinking rapidly: Loop detected

Alimentation
Eteinte: Le switch est éteint ou en panne.
Blanc : Le switch est sous tension.
Port 1-8 (RJ45 2.5G)
Eteinte: Les appareils sont déconnectés ou la liaison a échoué.
Blanc : Connexion 2,5 Gb/s ou 10/100/1000 Mb/s

FR Clignotant : Des données sont transmises ou regues.
Clignotement rapide : Boucle détectée
Port 9-10 (SFP+ 10G)
Eteinte: Les appareils sont déconnectés ou la liaison a échoué.
Blanc : Connexion 10 Gb/s ou 1 Gb/s
Clignotant : Des données sont transmises ou regues.
Clignotement rapide : Boucle détectée

Betrieb
Aus: Der Switch ist ausgeschaltet oder fehlerhaft.
Weild: Der Switch ist eingeschaltet.
Anschliisse 1-8 (2,5G RJ45)
Aus: Die Geréte sind getrennt oder die Verbindung ist fehlgeschlagen.
WeiB: 2,5 Gb/s- oder 10/100/1000 Mb/s-Verbindung
DE Blinkt: Daten werden libertragen oder empfangen.
Blinkt schnell: Fehler in Endlosschleife
Anschliisse 9-10 (10G SFP+)
Aus: Die Geréte sind getrennt oder die Verbindung ist fehlgeschlagen.
WeiB: 10 Gb/s- oder 1 Gb/s-Verbindung
Blinkt: Daten werden (ibertragen oder empfangen.
Blinkt schnell: Fehler in Endlosschleife

Giig
Kapali: Anahtar kapali veya arizal.
Beyaz: Anahtar acik.
Baglanti Noktasi 1-8 (2.5G RJ45)
Kapali: Cihazlar baglantisi kesildi veya baglanti basarisiz oldu.
Beyaz: 2,5 Gb/sn veya 10/100/1000 Mb/sn baglanti
TR Yanip soniiyor: Veri iletiliyor veya aliniyor.
Hizli yanip soniiyor: Dongii tespit edildi
Baglanti Noktasi 9-10 (10G SFP+)
Kapali: Cihazlar baglantisi kesildi veya baglanti basarisiz oldu.
Beyaz: 10 Gb/sn veya 1 Gb/sn baglanti
Yanip soniiyor: Veri iletiliyor veya aliniyor.
Hizli yanip soniiyor: Dongl tespit edildi
Zasilanie
Wytaczona: Przetacznik jest wytaczony lub ulegt awarii.
Bialy: Przetacznik jest wigczony.
Port 1-8 (2,5G RJ45)
Wylaczona: Urzadzenia sg roztgczone lub potaczenie nie powiodto sie.
Biaty: Potaczenie 2.5Gbps lub 10/100/1000Mbps
PL Miganie: Dane sg przesytane lub odbierane.
Szybkie miganie: Wykryto petle
Porty 9-10 (SFP+ 10G)
Wytaczona: Urzadzenia sg roztgczone lub potaczenie nie powiodto sie.
Biaty: Potgczenie 10Gbps lub 1Gbps
Miganie: Dane sa przesytane lub odbierane.
Szybkie miganie: Wykryto petle
Tapfesziiltség
Ki: A kapcsol6 ki van kapcsolva vagy meghibasodott.
Fehér Fény: A kapcsold be van kapcsolva.
Port 1-8 (2,5G RJ45)
Ki: Az eszkdzok le vannak valasztva, vagy a kapcsolat hibas.
Fehér Fény: 2,5 Gb/s vagy 10/100/1000 Mb/s kapcsolat
HU Villog: Az adatok tovébbitdsa vagy fogadésa folyamatban van.
Gyorsan villog: Hurok érzékelve
Port 9-10 (10G SFP+)
Ki: Az eszk6zok le vannak valasztva, vagy a kapcsolat hibas.
Fehér Fény: 10Gbps vagy 1Gbps kapcsolat
Villog: Az adatok tovabbitédsa vagy fogadasa folyamatban van.
Gyorsan villog: Hurok érzékelve

Toide
Valjas: Liiliti on vélja liilitatud voi ei toota.
Valge sisse: Liiliti on sisse liilitatud.
Port 1-8 (2.5G RJ45)
Viljas: Seadmed on lahti ihendatud vdi (ihendus on ebadnnestunud.
Valge sisse: 2,5 Gb/s voi 10/100/1000 Mb/s iihendus
ET Vilkuv: Andmed edastatakse voi vastuvdetakse.
Vilgub kiiresti: Silmus tuvastatud
Port 9-10 (10G SFP+)
Viljas: Seadmed on lahti Gihendatud v&i lihendus on ebadnnestunud.
Valge sisse: 10 Gbit/s v6i 1 Gb/s lihendus
Vilkuv: Andmed edastatakse vdi vastuvoetakse.
Vilgub kiiresti: Silmus tuvastatud

BaroSana

Izslegts: Sledzis ir izslegts vai nedarbojas.

Balts ieslegts: Slédzis ir ieslegts.

Ports 1-8 (2,5G RJ45)

Izslégts: lerices ir atvienotas vai savienojums ir neizdevies.

Balts ieslégts: 2,5 Gb/s vai 10/100/1000 Mb/s savienojums
LV Mirgo: Dati tiek parraiditi vai sanemti.

Atri mirgo: Konstatéta cilpa

Ports 9-10 (10G SFP+)

Izslegts: lerices ir atvienotas vai savienojums ir neizdevies.

Balts ieslégts: 10 Gb/s vai 1 Gb/s savienojums

Mirgo: Dati tiek parraiditi vai sanemti.

Atri mirgo: Konstatéta cilpa

Tpoypodooia
IBnotn: O dlakomtng eival anevepyomolnuévog f mapouvoladel opAaipa.
Avapel pe Aevko xpwpa: O petaywyeag ivat EVEPYOTOLNUEVOG.
Qupa 1-8 (2,5G RJ45)
ZBnoti: OL ouokevgg eival anoouvdedepeveg f n obvdeon exet
amoOTUXEL.
Avael pe Aevko xpwpa: 0vdeon 2,5 Gbps fy 10/100/1000 Mbps
EL Avapooprivel: Ta debopéva ekmepmouy i Aappavovtalt.
AvaBooprivel ypriyopa: Evtomiotnke Bpoxog
00pa 9-10 (10G SFP+)
ZBnoTh: Ot 6UOKEVES eival anoouvdedepéves 1) n ouvOEon EXeL
QamOTUXEL.
Avapet pe Aevko xpwpa: Z0vbeon 10Gbps i 1Gbps
AvaBooBrvet: Ta dedopéva ekmepmouy iy Aappavovrat.
AvaBooprivel ypriyopa: Eviomniotnke Bpodxog
Maitinimas
ISjungta: Jungiklis yra iSjungtas arba neveikia.
Balta jjungta: Jungiklis jjungtas.
1-8 prievadas (2,5G RJ45)
ISjungta: Jrenginiai atjungti arba rysys nutriko.
Balta jjungta: 2,5 Gbps arba 10/100/1000 Mbps rysys
LT Mirksi: Duomenys perduodami arba priimami.
Tankiai mirksi: Kilpa aptikta
9-10 prievadas (10G SFP+)
ISjungta: Jrenginiai atjungti arba rySys nutrako.
Balta jjungta: 10 Gbps arba 1 Gbps rysys
Mirksi: Duomenys perduodami arba priimami.
Tankiai mirksi: Kilpa aptikta
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Voeding
Uit: De schakelaar is uitgeschakeld of defect.

Wit Aan: De schakelaar is ingeschakeld.

Poort 1-8 (2,5G RJ45)

Uit: Apparaten zijn losgekoppeld of de verbinding is mislukt.
Wit Aan: 2,5 Gbps of 10/100/1000 Mbps-verbinding
Knipperen: Gegevens worden verzonden of ontvangen. UK
Snel knipperend: Lus gedetecteerd

Poort 9-10 (10G SFP+)

Uit: Apparaten zijn losgekoppeld of de verbinding is mislukt.
Wit Aan: 10 Gbps of 1 Gbps-verbinding

Knipperen: Gegevens worden verzonden of ontvangen.

Snel knipperend: Lus gedetecteerd

Napéjanie

Nesvieti: Vypinac je vypnuty alebo nefunguje.

Biele zapnuté: Spinac je zapnuty.

Port 1-8 (2,5G RJ45)

Nesvieti: Zariadenia st odpojené alebo spojenie zlyhalo.

Biele zapnuté: Pripojenie s rychlostou 2,5 Gb/s alebo 10/100/1000 Mb/s
Blika: Udaje sa prenasajti alebo prijimaju. SL
Rychlo blika: Slucka zistena

Port 9-10 (10G SFP+)

Nesvieti: Zariadenia st odpojené alebo spojenie zlyhalo.

Biele zapnuté: Pripojenie s rychlostou 10 Gb/s alebo 1 Gb/s

Blika: Udaje sa prendsaju alebo prijimaju.

Rychlo blika: Slu¢ka zistend

Alimentacao
Desligado: O switch esta desligado ou existe uma falha.

Branco ligado: O interruptor estd ligado.

Porta 1-8 (RJ45 2,5G)

Desligado: Os dispositivos estdo desligados ou a ligagdo falhou.
Branco ligado: Ligag&o de 2,5 Gbps ou 10/100/1000 Mbps
Intermitente: Os dados estdo a transmitir ou a receber. Sv
A piscar rapidamente: Loop detetado

Porta 9-10 (SFP+ 10G)

Desligado: Os dispositivos estéo desligados ou a ligagéo falhou.
Branco ligado: Ligagdo de 10Gbps ou 1Gbps

Intermitente: Os dados est&o a transmitir ou a receber.

A piscar rapidamente: Loop detetado

Napéjeni

Nesviti: Pfepinac je vypnuty nebo doslo k jeho selhani.

Sviti bile: Prepinac je zapnuty.

Port 1-8 (2,5G RJ45)

Nesviti: Zafizeni jsou odpojena nebo spojeni selhalo.

Sviti bile: Pripojeni 2,5 Gb/s nebo 10/100/1000 Mb/s

Blika: Data se odesilaji nebo pfijimaji. RO
Blika rychle: Byla zjiSténa smycka

Port 9-10 (10G SFP+)

Nesviti: Zafizeni jsou odpojena nebo spojeni selhalo.

Sviti bile: 10Gb/s nebo 1Gb/s pfipojeni

Blika: Data se odesilaji nebo prijimaji.

Blika rychle: Byla zjiSténa smycka

Alimentazione

Spento: Linterruttore & spento o non funziona.

Bianco acceso: Linterruttore & acceso.

Porta 1-8 (RJ45 2,5G)

Spento: | dispositivi sono scollegati o il collegamento non riesce.
Bianco acceso: Connessione a 2,5 Gbps 0 10/100/1000 Mbps
Lampeggiante: | dati vengono trasmessi o ricevuti. NO
Lampeggiando rapidamente: Loop rilevato

Porta 9-10 (SFP+ 10G)

Spento: | dispositivi sono scollegati o il collegamento non riesce.
Bianco acceso: Connessione a 10 Gbps 0 1 Gbps
Lampeggiante: | dati vengono trasmessi o ricevuti.
Lampeggiando rapidamente: Loop rilevato

Strgm

Slukket: Kontakten er slukket eller defekt.

Hvid teendt: Kontakten er teendt.

Port 1-8 (2.5G RJ45)

Slukket: Enhederne er afbrudt, eller forbindelsen er mislykkedes.
Hvid taendt: 2,5 Gbps eller 10/100/1000 Mbps forbindelse
Blinkende: Data overfgres eller modtages. BG
Blinker hurtigt: Lokke registreret

Port 9-10 (10G SFP+)

Slukket: Enhederne er afbrudt, eller forbindelsen er mislykkedes.
Hvid taendt: 10Gbps eller 1Gbps forbindelse

Blinkende: Data overfgres eller modtages.

Blinker hurtigt: Lokke registreret

Napajanje

Iskljuceno: Prekidac je iskljucen ili ne radi.

Belo svetlo upaljeno: Prekida¢ je ukljucen.

Portovi 1-8 (2,5G RJ45)

Iskljuéeno: Uredaiji nisu povezani ili veza je prekinuta.

Belo svetlo upaljeno: Veza 2,5Gbps ili 10/100/1000Mbps
Treperi: Podaci se $alju ili primaju. RU
Brzo treperi: Otkrivena petlja

Portovi 9-10 (10G SFP+)

Iskljuceno: Uredaji nisu povezani ili veza je prekinuta.

Belo svetlo upaljeno: Veza 10Gbps ili 1Gbps

Treperi: Podaci se $alju ili primaju.

Brzo treperi: Otkrivena petlja

Virta

Pois paalta: Kytkin on katkaistu tai ei toimi.

Valkoinen palaa: Kytkin on kédynnistetty.

Portti 1-8 (2,5G RJ45)

Pois paalta: Laitteet on kytketty irti tai linkki on katkennut.
Valkoinen palaa 2,5 Gbps:n tai 10/100/1000 Mbps:n yhteys
Vilkkuu: Tietoja lahetetaén tai vastaanotetaan. AR
Vilkkuu nopeasti: Silmukka havaittu

Portti 9-10 (10G SFP+)

Pois paalta: Laitteet on kytketty irti tai linkki on katkennut.
Valkoinen palaa: 10 Gbps tai 1 Gbps:n yhteys

Vilkkuu: Tietoja lahetetdan tai vastaanotetaan.

Vilkkuu nopeasti: Silmukka havaittu

Alimentacién

Desactivado: El conmutador estd apagado o da error.

Blanco fijo: El conmutador esta encendido.

Puerto 1-8 (RJ45 2,5G)

Desactivado: LOIS dispositivos estén desconectados o hay un fallo en el
enlace.

Blanco fijo: Conexion de 2,5 Gbps o 10/100/1000 Mbps HE

Intermitente: Se estén transmitiendo o recibiendo datos.

Intermitente rapido: Bucle detectado

Puerto 9-10 (10G SFP+)

Desactivado: LOIS dispositivos estén desconectados o hay un fallo en el
enlace.

Blanco fijo: Conexion de 10 Gbps o 1 Gbps

Intermitente: Se estan transmitiendo o recibiendo datos.

Intermitente rapido: Bucle detectado

Napajanje

Ne svijetli: Mrezni preklopnik je isklju¢en ili u kvaru.

Svijetli bijelim svjetlom: Mrezni preklopnik je uklju¢en.

Prikljucci 1-8 (2.5G RJ45)

Ne svijetli: Uredaj nije povezan ili je veza nedostupna.

Svijetli bijelim svjetlom: Veza 2.5 Gbps ili 10/100/1000 Mbps

Bljeska: Slanje ili primanje podataka.

Brzo bljeska: Otkrivena mrezna petlja.

Prikljuc¢ak 9-10 (10G SFP+)

Ne svijetli: Uredaj nije povezan ili je veza nedostupna.

Svijetli bijelim svjetlom: Veza 10 Gbps ili T Gbps.

Bljeska: Slanje ili primanje podataka.

Brzo bljeska: Otkrivena mrezna petlja.

GE

Xuenenns

BuMKHeHo: MNepemnkay BUMKHEHUI a6o HecrpaBHUI.
Binuin cBiTuTbCS: MNepemMukay yBiMKHEHO.

Mopt 1-8 (2.5G RJ45)

BumkHeHo: MpucTpoi Bif'eaHaHO abo 3'efjHaHHA He BAanocs.
Binwii ceitTutbea: MigkntoueHHs 2,5 I6it/c abo 10/100/1000 M6it/c
Mepextutb: [laHi nepefjatoTbcst a60 OTPUMYHOTHCS.
LBnpko MepexTuTb: BuseneHo netnio

Mopt 9-10 (10G SFP+)

BuMKHeHo: MpucTpoi Big'eHaHo abo 3'ejHaHHSA He BAanocs.
Binui1 ceiTutbes: 10 6iT/c abo nigknoueHHs 1 6iT/c
MepexTutb: [laHi nepefatotbcsi abo OTPUMYOTHCS.
LLiBnaKo MepexTutb: BuasneHo netio

Napajanje

I1zklopljeno: Stikalo je izklopljeno ali ne deluje.

Bela lucka: Stikalo je vklopljeno.

Vrata 1-8 (2,5G RJ45)

Izklopljeno: Naprave so odklopljene ali povezava ni uspela.
Bela lucka: Povezava 2,5 Gbps ali 10/100/1000 Mbps.
Utripa: Podatki se prenasSajo ali sprejemajo.

Hitro utripa: Zaznana zanka.

Vrata 9-10 (10G SFP+)

I1zklopljeno: Naprave so odklopljene ali povezava ni uspela.
Bela lucka: Povezava 10 Gbps ali 1 Gbps.

Utripa: Podatki se prenasajo ali sprejemajo.

Hitro utripa: Zaznana zanka.

Effekt

Av: Strombrytaren &r avsténgd eller fungerar inte.

Vitt pa: Strombrytaren &r paslagen.

Port 1-8 (2,5G RJ45)

Av: Enheter &r urkopplade eller lanken har slutat fungera.
Vitt pa: 2,5 Gbps- eller 10/100/1000 Mbps-anslutning
Blinking (Blinkar): Data sands eller tas emot.

Blinkar snabbt: Loop upptackt

Port 9-10 (10G SFP+)

Av: Enheter ar urkopplade eller lanken har slutat fungera.
Vitt pa: 10 Gbps eller 1 Gbps anslutning

Blinking (Blinkar): Data sénds eller tas emot.

Blinkar snabbt: Loop upptackt

Alimentare

Stins: Comutatorul este oprit sau inregistreaza o eroare.

Alb activ: Comutatorul este pornit.

Port 1-8 (2.5G RJ45)

Stins: Dispozitivele sunt deconectate sau legatura a inregistrat o eroare.
Alb activ: Conexiune de 2.5 Gbps sau 10/100/1000 Mbps

Blinking (Intermitent): Datele sunt transmise sau primite.

Clipeste rapid: Bucla detectata

Port 9-10 (SFP+ 10G)

Stins: Dispozitivele sunt deconectate sau legatura a inregistrat o eroare.
Alb activ: Conexiune de 10 Gbps sau 1 Gbps

Blinking (Intermitent): Datele sunt transmise sau primite.

Clipeste rapid: Bucla detectata

Strom

AV: Bryteren er slatt av eller svikter.

Hvit pa: Bryteren er slatt pa.

Port 1-8 (2,5G RJ45)

AV: Enheter er frakoblet eller tilkoblingen har mislyktes.
Hvit pa: 2,5 Gbps eller 10/100/1000 Mbps tilkobling
Blinker: Data overfgres eller mottas.

Blinker raskt: Slgyfe oppdaget

Port 9-10 (10G SFP+)

AV: Enheter er frakoblet eller tilkoblingen har mislyktes.
Hvit pa: 10 Gbps eller 1 Gbps tilkobling

Blinker: Data overfgres eller mottas.

Blinker raskt: Slgyfe oppdaget

3axpaHBaHe

U3kn.: MpeBKOYBATENAT € U3KIIIOYEH UK He BYHKLIMOHMPa.
Bsino BkntoyeHo: [peBKItOYBATENAT € BKHOYEH.

Mopt 1-8 (2.5G RJ45)

Mskn.: YcTpoicTBaTa ca U3K/KYEHN UK Bpb3KaTa e HeycreluHa.
Bano BkntoyeHo: 2,5 Gbps nnu 10/100/1000 Mbps Bpb3ka

Mwra: [laHHuTe ce npefasat unu nonyyasar.

Mura 6bp30: OTKPUT € LUKBI.

MopT 9-10 (10G SFP+)

Mskn.: YcTpoicTBaTa ca M3K/KYEHN UM Bpb3KaTa € HeyCreluHa.
Bsano BkntoueHo: 10Gbps unu 1Gbps Bpb3ka

Mwra: [laHHuTe ce npefasat Unu nonyyasar.

Mura 6bp30: OTKPUT € LUKbBI.

MutaHue

BbiknioueH: KoMMmyTaTOp BbIK/OUEH MW HEUCTIPABEH.

Foput 6enbim: MNepekntoyaTenb BKIOYEH.

Moptbi 1-8 (2,5G RJ45)

BbiKntoyeH: YCTPONCTBa OTKIIHOYEHBI UV COEANHEHNME BblI0 HapYLIEHO.
Foput 6enbim: CoeauHeHue 2.5 I'6ut/c unm 10/100/1000 MéuT/C.
Muraer: VigeT nepepaya unv npueM AaHHbIX.

BbicTpo muraet: Linkn o6HapyxeH

Mopt 9-10 (10G SFP+)

BbIK/IlOYeH: YCTPONCTBA OTKIIKOYEHbI UK COeANHEHME GbINo HapyLUEHO.
Foput 6enbim: 10 ['6KT/C nnu 1 F6UT/C coeanHeHne

MwuraeT: igeT nepegaya unv npuem AaHHbIX.

BbicTpo muraer: Liukn o6HapyxeH
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Connect devices
+ Plug the power cord into the DCIN port;

+ Connect devices to your switch.
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VolP phone Laptop Router Intemet

This product is suitable for installation at a height of <2m.

Connectez les appareils

+ Branchez le cable d’alimentation dans le port d'alimentation.
+ Connectez les appareils a votre switch.

* Ce produit peut étre installé a une hauteur supérieure a 2 m.

SchlieBen Sie lhre Gerate an

+ Stecken Sie das Netzkabel in den DCIN-Anschluss.

+ Verbinden Sie Geréate mit Ihrem Switch.

* Dieses Produkt ist fiir die Installation in einer Hohe von unter zwei Metern geeignet.

Aygitlan bagla

+ Gli¢ kablosunu DCIN baglanti noktasina takin;

+ Cihazlarinizi anahtara baglayin.

* Bu driin, <2m yiikseklikte kurulum icin uygundur.

Potacz urzadzenia

+ Podtacz przewdd zasilajacy do portu DCIN;

+ Podtacz urzadzenia do przetacznika.

* Ten produkt nadaje si¢ do instalacji na wysokosci <2 m.

Eszkozok csatlakoztatasa

+ Csatlakoztassa a tapkabelt a DCIN porthoz;

+ Csatlakoztassa az eszkdzoket a switch-hez.

* Ez a termék 2 m-nél nem magasabb helyre torténd telepitésre alkalmas.

Check the LED indicators for the status of the switch and the
network
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Référez-vous aux témoins lumineux pour connaitre I'état du switch et du
réseau

Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen fiir den Status von Switch und Netzwerk

Anahtarin ve agin durumunu kontrol etmek igin LED gdstergelerini kontrol
edin.

Sprawdz wskazniki LED, aby sprawdzi¢ stan przetgcznika i sieci
Ellendrizze a kapcsold és a haldzat dllapotjelz6 LED-jeit.
Kontrollige LED-margutuled, et néha iiliti ja vorgu olekut.

Parbaudiet LED indikatorus, lai noteiktu slédza un tikla stavokli
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Uhendage seadmed

+ Uhendage toitejuhe DCIN-porti.

+ Uhendage seadmed oma liilitiga.

* See toode sobib paigaldamiseks kdrgusele <2 m.

Savienojiet ierices
+ Pievienojiet barosanas vadu DCIN pieslégvietai;
+ Savienojiet ierices ar savu switch (slédzi).

* Sis produkts ir piemeérots uzstadiSanai augstuma, kas neparsniedz <2 m.

ZUVOECTE GUOKEVEC

+ Yuvdéate To Kahwdio Tpopodoaoiag otn Bupa DCIN.

* JUVOEOTE TIG CLUOKEVEG OTOV PETAYWYEA OAC.

* AUuTO TO TPOTOV Elvat KATAANAO yia eyKATACTAON OE YOG <2m.
Prijunkite prietaisus

+ Jjunkite maitinimo laida j DCIN prievada.

* Prijunkite prietaisus prie savo jungiklio.

* Sis gaminys tinkamas montuoti <2 m aukstyje.

Apparaten verbinden

+ Steek het netsnoer in de DCIN-poort.

+ Sluit apparaten aan op uw switch.

* Dit product is geschikt voor installatie op een hoogte van <2 m.

Pripojte zariadenia

+ Zasunte napdjaci kabel do portu DCIN.

+ Pripojte zariadenia k svojmu prepinacu.

* Tento produkt je vhodny na instaldciu vo vyske <2 m.

Ligar dispositivos

+ Ligue o cabo de alimentag&o a porta de entrada DCIN;

+ Ligue dispositivos ao seu switch.

* Este produto é adequado para instalagdo a uma altura de <2m.
Pripojit zafizeni

+ Pripojte napéjeci kabel k portu DCIN;

+ Pripojte zafizeni k prepinaci.

* Tento produkt je vhodny k instalaci ve vySce <2 m.

Connetti dispositivi

+ Collegate il cavo di alimentazione alla porta DC-IN;

+ Collegare dispositivi al vostro switch.

* Questo prodotto & adatto per l'installazione ad un‘altezza di <2m.

Tilslut enheder

+ Seet el-ledningen i DCIN-porten;

+ Tilslut enheder til din switch.

* Dette produkt er egnet til installation i en hgjde pa <2 m.

Povezite uredaje

+ Prikljucite kabl za napajanje u DCIN priklju¢ak;

+ Povezite uredaje na vas svic.

* Ovaj proizvod je pogodan za instalaciju na visini od <2 m.

Yhdista laitteet

+ Liita virtajohto DCIN-porttiin.

+ Liita laitteet kytkimeesi.

* Tama tuote soveltuu asennettavaksi enintdan 2 metrin korkeuteen.

EAéyETe TIg evdeifelg LED yia TV KATAoTaon Tou Stakomtn Kal Tou
SIKTOOU

Patikrinkite Sviesos diody indikatorius, kad suzinotuméte jungiklio ir tinklo
bukle

Controleer de LED-indicators voor de status van de switch en het netwerk
Skontrolujte LED indikdtory stavu prepinaca a siete

Verifique os indicadores LED para o estado do switch e da rede
Zkontrolujte LED indikdtory pro stav prepinace a sité

Controllare gli indicatori LED per lo stato dello switch e della rete
Kontrollér lysindikatorerne for status pa switchen og netvaerket

Proverite LED indikatore za status prekidaca i mreze

Tarkista kytkimen ja verkon tila LED-merkkivaloista.

Compruebe los indicadores LED para el estado del conmutador y la red

Provjerite indikatore LED za stanje mreznog preklopnika i mreze
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Conectar dispositivos

+ Conecte el cable de alimentacion al puerto DCIN.

+ Conecte dispositivos a su conmutador.

* Este producto es adecuado para su instalacion a una altura de <2 m.

Povezite uredaje

« Utaknite utikac kabela za napajanje u prikljucak za napajanje (DCIN);
+ Povezite uredaje s mreznim preklopnikom.

* Qvaj je proizvod prikladan za ugradnju na visini od <2 m.
MigkniounTn npucTpoi

* TigknoyiTh WHyp xuBneHHs fo nopty DCIN.

+ MigkntoyiTh NPUCTPOI L0 BALIOro KOMyTaTopa.

* Llei BUPi6 NpuaaTHWIA ANt BCTAHOBIEHHS Ha BUCOTI <2 M.

Povezovanje naprav

+ Priklopite napajalni kabel v vtiénico DCIN.

+ Povezite napravo s stikalom.

* Ta izdelek je primeren za namestitev na visini <2 m.

Anslut enheter

+ Anslut stromkabeln till DCIN-porten;

+ Anslut enheter till din switch.

* Denna produkt &r lamplig for installation pa en hojd av <2 m.

Conectati dispozitive

+ Conectati cablul de alimentare la portul DCIN;

+ Conectati dispozitive la switch-ul dumneavoastra.

* Acest produs este potrivit pentru instalare la o inéltime de <2 m.

Koble til enheter

* Plugge strgmledningen inn i DCIN-porten;

+ Koble enheter til switchen din.

* Dette produktet er egnet for installasjon i en hgyde pa <2 m.

CBbpXeTe ycTPoOHCTBa

* Bkntouete 3axpaHBaims kaben B DCIN nopta;

+ CBbpKeTe YyCTPOMUCTBA KbM BaLLWs Cyuny.

* To3u NPOAYKT e NOAXOAALL 3a MHCTaNaLMa Ha BUCOUYMHA <2 M.

MoakniounTb ycTpoiicTBa
* TopkntoyunTe WHYp NUTaHKUs K padbeMy DCIN.
+ [lopkntounTe yCTPOMCTBA K BaLleMy KOMMYTaTopy.
* 9TOT NPOAYKT NOAXOAWT Al yCTaHOBKM Ha BbICOTE <2M.
834aY1 duagi
.DCIN 2iie; 48hal) ells Jiaj o
Sl Sy s 3a) Jiay o
st (5 s sl (m ) 1) e Il aulie il Vi ¥
D1pNA Nan
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* 9l 3mend@o dgbaggmobng <2 8 bodsmmybg sboygbydmsco.

lNepes.ipTe iHaukaTopu LED ansa ctaHy KomyTtaTopa Ta Mepexi.
Preverite LED indikatorje za stanje stikala in omrezja

Kontrollera LED-indikatorerna for att se switchens och nétverkets status
Verificati indicatorii LED pentru starea switch-ului si a retelei

Sjekk LED-indikatorene for a se statusen til switchen og nettverket

MposepeTe LED nHankaTopute 3a CbCTOSAHMETO Ha Cynya U MpexaTta

I'IpOBepre WHANKaTOPbI ANA 0TO6pa)KeHVIF| COCTOAHNA NepeknroYvartens
ncetun.

Al ) A 2 LED 25250 o il

JDwIni annn 2¥n 2 niryn LED-n nimin

hodmom3zgmabs s Jugamol bEs@nbobozal d3s8m§dgo LED nbnzs@mmgdn

Service and Support

https://www.asus.com/support
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UKCA statement

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of The Radio Equipment Regulations 2017 (S.1. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of
conformity is available at https://www.asus.com/support/.

UK

Simplified PSTI Statement of Compliance
ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the security requirements and other

relevant provisions of The Product Security and Telecommunications Infrastructure (Secuirit;

equirements for Relevant

Connectable Products) Regulations 2023. Full text of PSTI Statement of Compliance is avaifable at https://www.asus.

com/support/.

Authorized rep: in United Kingdom: ASUSTEK (UK) LIMITED

Address: 1% Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M 6BL, England, United Kingdom
Tel: +44-01442-202-700

Fax: +44-01442245.-882

Su

pport
https//www.asus.com/uk/

g

mail: network_support_uk@asus.com

UK
CA

English
CE statement

Simplified EU Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available at https://www.asus.
com/support/.

Safety Notices

Use this product in environments with ambient temperatures between 0°C(32°F) and 40°C(104°F).

Refer to the rating label on the bottom of Kour roduct and ensure your power adapter complies with this rating.

DO NOT place on'uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing has been damaged.

DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the product.

DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture. DO NOT use the modem during electrical storms.

DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting overheated:

DO NOT use damaged power cords, accessories, or other peripherals.

DO NOT mount this equipment higher than 2 meters. . . L ’

If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service technician or your retailer.

To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical outlet before relocating the system.

Swedish
CE-meddelande

Forenklad EU-forsékran om dverensstammelse
ASUSTek Comg)uter Inc. deklarerar hdrmed att denna enhet uppfyller vésentliga krav och andra relevanta bestammelser i

direktiv 2014/

Sé

Lit

3/EU. Hela texten i EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa https:/www.asus.com/support/.

kerhetsinformation

Anvénd denna produkt i en miljo med en omgivande temperatur mellan 0°C (32°F) och 40°C( 104°F&.
Las marketiketten pa produktens undersida, och kontrollera att stromadaptern uppfyller dessa markdata.
Placera den INTE pa en ojamn eller instabil arbetsyta. Sok service om hdljet har skadats.

Placera och taepq INTE foremal ovanpa, och skjut inte in frimmande foremal i produkten. .
Utsdtt den INTE for eller anvand i nérheten av vatskor, i regn eller fukt. ANVAND INTE modemet under askvéder.
Téck INTE over ventilationsgpningarna pa produkten for att forhindra att systemet overhettas.

ANVAND INTE skadade stromsladdar, tillbehor eller annan krlngutrustmn%(.

th fs_@ré_ryll_fbrsbrjningen avbryts forsok inte att laga det sjalv. Kontakta en kvalificerad servicetekniker eller din
aterforsaljare.

For att forhindra elektriska stotar, koppla bort elkabeln fran elnétet innan systemet flyttas.

uanian

CE pareiskimas

Supaprastinta ES atitikties deklarac1ij

Siame dokumente bendrove ,ASUS

kitas susijusias Direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg rasite
/.

Sa

Tu

ja
ek Computer Inc.” pareiskia, kad $is prietaisas atitinka paqﬁrindinius reikalavimus ir

ttps://www.asus.com/

ugos pranesimai

Naudokités $iuo gaminiu tik esant 0°C (32°F)-40 °C (104°F) aplinkos oro temperatiirai. o

Z{{ teci(r;nmlgkcharakterlstlkq etikete, esancia gaminio apacioje, ir jsitikinkite, ar maitinimo adapteris atitinka tas
charakteristikas.

NESTATYKITE ant nelygiy ar nestabiliy darbiniy pavirsiy. Kreipkités pagalbos, jei pazeidéte korpusa.
NEDEKITE ant virSaus, neuzmeskite arba nekiskite j gaminj pasalini aiktlf.

NENAUDOKITE drégnoje vietoje, Salia skys¢iy, kur yra drégna, neleiskite aplyti. NENAUDOKITE modemo per elektros

audras.
NEUZDENKITE gaminio ventiliacijos angy, kad sistema neperkaisty.

NENAUDOKITE pazeisty maitinimo laidy, priedy ar kity periferiniy Jr_englr]uf(. . .

Jei adapteris sugesty, nebandykite jo remontuoti patys. Kreipkiteés j kvalifikuotg meistra arba pa_rdqvequ.( _
NloLidarr;_l |3vengt| elektros smugio pavojaus, pries perkeldami sistema j kitg vieta, atjunkite maitinimo kabelj nuo
elektros lizdo.

rkish

CE Beyani

Basitlegtirilmis AB Uygunluk Bildirimi
ASUSTek Computer Inc., bu aygmn temel gereksinimlerle ve 2014/53/EU Yonergesinin diger ilgili kosullariyla uyumlu

oldugunu bildirir. AB uygunluk

e bulunabilir.

ildiriminin tam metni https://www.asus.com/support/ adresin

Giivenlik bilgileri

Bu (ri
Uriing
olun. . o o - .
Diizgiin veya sabit olmayan calisma yiizeylerine YERLESTIRMEYIN. Kasa hasar gérmiisse servise bagvurun.

Uriindn {izérine nesneler koymayin veé/a u?\hjrmeyln ve igine yabanci nesneler |tm’ar|n.

Ell‘,llll_IE;\aNK/Iagrlelwa ya da neme maruz BIRAKMAYIN veya bunlarin yaninda KULLANMAYIN. Simsekli firtinalarda modemi
Sistemin asiri isinmasini 6nlemek icin triindeki havalandirma deliklerinin Gizerini k_apatmawln.

Sistemin agiri 1sinmasini dnlemek i¢in masaiistii PC'nin iizerindeki hava deliklerini KAPATMAYIN.

i ortam sicakligi 0°C (32°F) ve 35°C (95°F) arasindaki sicakliklarda kullanin.
tizun altindaki derecelendirme etiketine basvurun ve gii¢ adaptoriinizin bununla uyumlu oldugundan emin

(Eslui kaynagi bozulmugsa, tek basiniza onarmaya calismayin. Yetkili servis teknis&eniyle veya saticinizla baglanti kurun.
e

trik garpmasi riskini onlemek igin, sistemin yerini degistirmeden once gii kal

u losunun elektrik prizi ile olan
baglantisini kesin.

Finnish
CE-merkinta

Yksinkertaistettu EU i kai K
ASUSTek Computer Inc. vakuuttaa téten, etté tdmd laite on 2014/53/EU-direktiivin olennaisten vaatimusten ja muiden

asiaan kuuluvien

Tu

sten mukainen. Koko EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on néhtavissa osoitteessa
m, .

rvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta ymparistGissd, joissa ymparistolampatila on valilla 0°C (32°F) ja 40°C (104°F).

‘armista tuotteen pohjassa sijaitsevasta arvokilvesta vastaako verkkolaite téata nimellisarvoa.

ALA aseta epatasaisille tai epavakaille pinnoille. Ota yhteys huoltoon, jos kotelo on vahingoittunut.

ALA aseta tai pudota esineita laitteen paalle alaka anna minkaan vieraiden esineiden joutua tuotteen sisaan.

ALA altista nesteille, sateelle tai kosteudelle tai kayta niiden lahelld. ALA kayta modeemia ukkosmyrskyn aikana.

ALA Egltqtuot;een_tuule;usaukk_Oja estaaksesi tuotteen ylikuumenemisen.

ALA kaytd vahingoittuneita V|rt_aﬂpht01a, lisdvarusteita tai muita oheislaitteita. e

Jos virfalahde on rikkoutunut, ald itse yrité sitd korjata. Ota yhteys ammattimaiseen huoltohenkil66n tai

[glleenmyyjagsi. L e . . )
staaksesi sahkoiskun vaaran irrota virtakaapeli pistorasiasta ennen jérjestelman paikan muuttamista.

Hungarian

CE-nyilatkozat

Egyszeriisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapveté

kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovegét a kévetkezé
weboldalon'tekintheti meg: https://www.asus.com/support/.

Biztonsagi informacio

Aterméket 0°C 532°F) és 40°C (104°F) kozotti homérsékleten haszndlja. L
Tekintse meg a termek aljan |év mindsitési cimkét, és ellendrizze, hogf/ a halozati adapter megfelel a minésitésnek.
NE tegye a szamitogépet labilis, vag{(y,egyelnetlenlfeh letre. A sériilt burkolatot javittassa meg.

NE helyezzen és NE ejtsen targyakat a készUlék tetejére, és ne du%Jon idegen térgyakat a belsejébe.

N_ﬁ}e ye ti__foblyadeknak, esének vagy nedvességnek, vagy hasznalja azok kozelében. NE hasznalja a modemet
villamlas kézben.

NE fedje be a késziléken |évé szell6z6nyildsokat, nehogy tilmelegedjen a rendszer.

NE hasznaljon sériilt tapkabelt, kiegészitét vage/ mas perifériat. ) i

Ha a tapegység elromlik, ne kisérelje meg sajat maga megjavitani. Forduljon szakemberhez vagy a termék
viszonteladojahoz. . . LA G .

Az dramiités elkeriilése érdekében hizza ki a berendezés tapkabelét a konnektorbél, miel6tt athelyezné a rendszert.

Latvian

CE apliecinajums

Vienkarsots ES pazinojums par atbilstibu

Ar So ASUSTek Computer Inc. pazino, ka T ierice atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES bitiskam prasibam un citiem

attiecigiem noteikumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts ir pieejams Seit:
p: [5 /support/.

https://www.asus.com/support/.

Dr

osibas pazinojumi

Lietojiet So ierici tikai vietas, kur apkartéja temperatira ir no 0°C (32°F) lidz 40°C (104°F). .
Skatiet stravas parametru uzlimi ierices apaksa un parliecinieties, lai stravas adapteris atbilstu parametriem.
_NtENOVIETOT uz nelidzenas un nestabilas darba virsmas. Vérsieties tehniskas palidzibas dienesta, ja ir bojats aréjais
ietvars.

NENOVIETOT vai nemest priekSmetus uz virsmas un neievietot iericé nekadus sveskermenus. o
NEPAKLAUT $kidrumu, lietus vai mitruma ietekmei vai nelietot to tuvuma. NELIETOT modemu negaisa laika.
NEAPKLAT ierices ventilacijas atveres, lai sistéma neparkarstu. _

NELIETOT bojatus stravas vadus, papildierices vai citas aréjas ierices. _ . . L

Ja adapteris ir botjats,_neva_met ta remontu pats. Sazinieties ar kvalificétu specialistu vai savu pardevéju.

Lai n_o;/e[stu elektriskas stravas trieciena risku, atvienojiet stravas kabeli no stravas kontaktligzdas pirms sistémas
parvietosanas.

Portuguese
Declaragédo CE

Declaragao de conformidade simplificada da UE

A ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposigdes relevantes da Diretiva 2014/53/CE. O texto integral da declaracdo de conformidade da UE esta disponivel em

S.// WWW.asus.com, ort/.

Informagdes de seguranga

Utilize este equipamento em ambientes com temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104°F).

Verifique a etiqueta relativa a tensao na parte inferior do seu dispositivo e assegure-se de que o seu transformador

coresponde a essa tensao.

glAcholgque o computador em superficies irregulares ou instaveis. Envie para reparagao se a caixa se encontrar
anificada.

NAO coloque nem deixe cair objetos em cima do aparelho e ndo introduza quaisquer objetos estranhos no produto.

NAO exponha o equipamento nem o utilize préximo de liquidos, chuva ou humidade. NAO utilize o modem durante

tem&)estades eléctricas. .

NAQ tape os orificios de ventilagéo do produto para impedir o sobreaquecimento do sistema.

NAO utilize cabos de alimentacao, acessorios ou outros periféricos danificados. )

Se a fonte de alimentagao estiver avariada, ndo tente repara-la por si proprio. Contacte um técnico qualificado ou o

seu revendedor. | X . N .

P'a;a evitar o risco de choque eléctrico, desligue o cabo de alimentagao da tomada eléctrica antes de deslocar o

sistema.

Norwegian
CE-erklaering

Forenklet EU-samsvarserklaering
ASUSTek Computer Inc. erklzerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante
forskrifter i direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklzeringen finnes pa https:?[www.asus.com[

sul

pport/.

Sikkerhetsinformsjon

Bruk dette produktet i miljg med en romtemperatur mellom 0°C (32°F) og 40°C (104°F). o

Se etiketten pa undersiden av produktet, og serg for stremforsyningen er i samsvar med denne klassifiseringen.
Ma IKKE plasseres f_)a ujevne eller ustabile overflater. Oppsek service dersom kassen har blitt skadet.

IKKE plasser eller slipp gjenstander p3, eller skyv gjenstander inn i, produktet.

Nllaklt .KE e{(sponeres or eller brukes i naerheten av vaesker, regn elfer fuktighet. Modemet skal IKKE brukes under

elektrisk storm.

IKKE dekk til ventilene pa produktet for & forhindre at systemet blir for varmt.

Skadede strgmledninger, tilleggsutstyr eller annet periferiutstyr skal IKKE brukes. _ ) .

PVIhS sté(lamforsynlngen er gdelagt, ma du ikke prgve a reparere det selv. Kontakt en kvalifisert servicetekniker eller
orhandleren.

For & forhindre elektrisk sjokk, koble strgmkabelen fra det elektriske uttaket for du flytter systemet.

Greek
AnAwon CE
Amhovatevpévn diAwon cuppoppwong g EE

Me
Kat
Sual

T0 mapov, n ASUSTek Computer Inc. SNAWVEL TIwC aUTH) N GUGKELT) GUHHOPPWVETAL UE TIC BEPENWOELG AMALTITELG
AAAeG OYETIKES dratdgelg Tng 0dnyiag 2014/53/EE. To mAnpeg KEipeVO TNG SNAwaong cuppopewong Tng EE eivat
Beatpo oTn dlevbuvon hnp§:E}www.asu§.cgm[suppg t/.

MAnpogopieg agpalieiag

Na xpnotoroteite To poiov oe xwpoug, pe Beppokpaaies meptBahovtog ard 0°C éwg 40°C.

AVaTPEETE gTNV ETIKETA XAPAKTNPLOTIKWY OTO KATW PEPOG TOL MPOLOVTOG 0ag Kat BeBaiwBeite 6TL 0

n oouppogsaqupowoéomuq 0aG CUMHOPPWVETAL [IE TNV QVAYPAPOHEVN nHr]. . . .
HNTOMODETELTE, TN CUCKEUN GE AVWHAAN ] a0TABN ETLpAveLa epyacta. [nyaiveTe Tn cuoKeuN yla oEPPLG av To

nep’l\FAquu €xeL madeL BAABN. X , . )

MHN ToTIoBETEITE QVTIKEIPEVA EMAVW KAl PNV OTIPWXVETE QVTIKEIUEVA HETA GTO TPOTOV.

+ MHN Tnv ekBETETE 1) TN XpnaLoTIOLELTE KOVTA GE LYPA, BPoxH, 1} Lypacia. MHN XPNOLHOTOLELTE TO POVTEN KATA TN

didpkeLd NAEKTPIKNAG KaTatyldac. . ) ) ) )
+ MHN KOAUTITETE T@ QVOiYHATA ECAEPLOHOY OTO TIPOTOV YL VA ATOQUYETE TUXOV UTIEPBEPHAVON TOU CUOTAKATOG.
+ MHN kaAurtTeTe Ta avoiypata €

Fs KAaTAAANAQ EKTIALOEVPEVO TEXVIKO ETULOKELWY 1) IE TOV usmnw)u}\t
10, Va ano@uyeTe ToV Kivouvo NAEKTPOTANEiag, anoouvEEaTE To Ka
aA\dgeTe Beon 0To GLOTNUA.

Polish
Oswiadczenie dotyczace oznaczenia CE
U daklarap dnosci UE
p Ja zg
Firma ASUSTek Computer Inc. ninie{szym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi

ﬁ/lasciwyml postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem
ps://www.asus.com/support/.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa

+ Ten produkt nalezy uzywa¢ w miejscach o temperaturze otoczenia w zakresie 0°C (32°F) do 40°C (104°F). .

+ Nalezy sprawdzic tabliczke znamionowg na spodzie produktu i upewnic sig, ze zasilacz jest zgodny z podanymi
wartosciami.

+ NIE NALEZY umieszczac urzadzenia na nieréwnych lub niestabilnych powierzchniach roboczych. Po uszkodzeniu
obudowy nalezy przekaza¢ komputer do serwisu. o

+ NIE NALEZY umieszczac, upuszczac lub wpychac zadnych obcych obiektéw na produkt. .

+ NEINALEZY wystawiac na dziatanie lub uzywa¢ komputera w poblizu ptynéw, na deszczu lub wilgoci. NIE NALEZY
uzywac¢ modemu podczas burz z wytadowaniami elektrycznymi.

+ Aby zapobiec przegrzaniu systemu NIE NALEZY zakrywac szczelin produktu. . .

+ NIE NALEZY przykrywa¢ szczelin wentylacyjnych komputera desktop PC, aby zaﬁoblec przegrzaniu systemu.

+ Jesli uszkodzony zosatat zasilacz nie nalezy probowac naprawia¢ go samemu. Nalezy skontaktowac sie z
wykwalifikowanym technikiem serwisu lub ze sprzedawca. . | o

+ Aby zanblec porazeniu pragdem elektrycznym, przed przeniesieniem systemu nalezy odtaczy¢ kabel zasilajacy od
gniazdka elektrycznego.

n.oag. i . , .
WSO TIAPOXNAG PELHATOG A6 TNV TPTa TPV

Bulgarian
WU3zsasneHune otHocHo CE

OnpocTeHa aeknapauus 3a cboTeeTcTBHE Ha EC

C HacToswwoTo ASUSTeK Computer Inc. Aeknapupa, Ye ToBa yCTPOICTBO € B CbOTBETCTBUE CbC CbLLECTBEHUTE
WN3UCKBaHWUS W ipYruTe NpUnoXnmm noctaHoBneHus Ha Aupextnsa 2014/53/EC. MMbAHWAT TeKCT Ha
[leknapauusTa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC e locTbneH Ha aapec https:/www.asus.com/support/.

Benexku 3a 6e3onacHocT

M3nonagaiiTe To31 NPOAYKT Npu TeMnepaTypa Ha okonHata cpega ot 0°C (32°F) go 40°C (104°F).
+ BuxTe eTukeTa Ha oNHATa CTpaHa Ha Balins NpoayKT 1 ce yBepeTe, Ye BalwnaT agantep oTrosaps Ha
M3UNCKBAHWAT:

a.
+ HE nocraBsite BbpXy HEPABHU UM HECTABUIHI PABOTHM NOBBPXHOCTU. OBBPHETE Ce KbM CEPBY3, aKo KOPNYCHT Ce

nospeau.

+ HE nocTaBgiiTe, He nyckaiiTe OTrOpe 1 He MbXaiiTe HUKaKBY YyXK A1 NPeMETH B NPOAYKTa.

+ HE u3naraitte Ha v He U3nonagaiTe B 6aM30CT A0 TEYHOCTH, AbXA UK Bnara. HE n3nonasaiite Moiema no Bpeme
Ha rPbMOTEBUYHM BYpU.

+ HE nokpvBaiiTe BEHTUNALMOHHITE OTBOPU Ha NPO/YKTa, 3a /1a NpejoTBpaTUTe NperpsaBaHe Ha cucTemara.

+ HE n3nonssaiite noBpe/ieH 3axpaHBalLy Kabenun, akcecoapi U ipyri nepudepHm ycTpoitcTea.

+ AKO afjanTepbT e NOBPe/ieH, He Ce ONUTBaliTe Aa ro peMOHTUpaTe caMu. CBbpXeTe ce ¢ KBaJ'IVIdJVILMpBH TEXHUK Ui

¢ Bawmsa goctaBumk.
+ 3ajja u36erHeTe pucK OT TOKOB yAap, U3K/toUeTe 3axpaHBallis kaben OT enekTpuyeckarta Mpexa npean aa
npemMecTuTe cucTemara.

Croatian
Izjava CE

Skracena Izjava o sukladnosti EU
Tvrtka ASUSTek Computer Inc. ovime izjavljuje kako je uredaj sukladan s osnovnim zahtjevima i ostalim vaznim
odredbama Smjernice 2014/53/EU. Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na stranicama
https://www.asus.com/support/.
Sigurnosne napomene
. Koristite_{)roizv_od u okruzenju temperature okoline izmedu 0 °C (32 °F) 40 °C (104 °F).
+ Pogledajte nazivnu plocicu na donjem dijelu proizvoda kako biste provijerili je li adapter sukladan. )
+ NEpostavljajte uredaj na neravne i nestabilne radne povrsine. Osteti li se kuciste, zatrazite pomoc¢ servisera.
+ NE postavijajte niti ne odlazite predmete na gornji dio uredaja i ne umecite predmete u proizvod.
« NE izlazite i ne upotrebljavajte uredaj u blizini tekucina, po kisi ni u vlaznom okruzenju. NE koristiti modem za
E‘rmljavinskog nevremena. i .
E prekrivajte otvore na proizvodu kako ne biste uzrokovali pregrijavanje sustava.
Ne koristite oStecene kabele za _napajanjbe, dodatnu opremu ni ostale vanjske uredaje.
Osteti |i se adapter, ne popravljajte ga. Qbratite se stru¢nom serviseru ili dobavljacu. .
Kako biste sprljemfl opasnost od elektricnog udara, izvucite utika¢ kabela prije nego premjestate sustav.

Romanian
Declaratie CE

Declaratie de conformitate UE simplificata
ASUSTek Computer Inc. declara ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si cu alte prevederi

relevante ale Directivei 2014/53/UE. Declaratia de conformitate UE completa este disponibila la adresa: https:/www.asus.

com/support/.

Informatii pentru utilizarea in conditii de siguranta

. Utilizaai PC-ul desktop in medii cu temperatura ambianta cuprinsa intre 0 °C (32 °F) si 40 'C g1 04 °F).

+ Consultati eticheta de pe partea de jos a produsului pentru a va asigura c& adaptorul dvs. este conform.

« NU asezati produsul pe suprafete de lucru neregulate sau instabile. In cazul in care carcasa s-a deteriorat, solicitati
operatii de service.. o o

+ NU plasati si nu scapati obiecte ;r)]_e partea de sus a produsului si nu introduceti obiecte externe in produs.

« NU expuneti PC-ul desktop la lichide, la ploaie sau la umezeala. NU utilizati PC-ul desktop n timpul furtunilor cu
descarcari electrice. N

+ NU acoperiti orificiile de ventilare de pe produs. In caz contrar, este posibil ca sistemul sa se supraincalzeasca.

« NU utilizati cabluri de alimentare, accesorii sau echipamente periferice deteriorate.

+ Daca sursa de alimentare se defecteaza, nu incercati sa o reparati singur. Contactati un tehnician de service calificat
sau distribuitorul local. . ' i X .

+ Pentru a preveni Fencolul de electrocutare, deconectati cablul de alimentare de la priza electrica inainte de
reamplasarea sistemului.

Serbian
CE izjava

Poiod I

Poj liena EU deklaracija o sagl
ASUSTek Computer Inc. ovim potvrduje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa kljuénim zahtevima i drugim relevantnim

odredbama Direktive 2014/53/EU. Pun tekst EU deklaracije o saglasnosti je dostupan na adresi https:/www.asus.com/
SUQQOH[.

Bezbednosna obavestenja

+ Koristite ovaj proizvod u sredinama sa ambijentalnom temperaturom izmedu 0°C (32°F) and 40°C (104°F).

. Poglidaite etiketu sa oznakom na dnu svog proizvoda i proverite da se vas adapter za napajanje slaze sa ovom
oznakom.

+ NE stavljajte na neravnu ili nestabilnu radnu povrsinu. Potrazite servisirantje ukoliko je kuciste osteceno.

+ NE postavljajte i ne ispustajte predmete na vrhu i ne gurajte strane predmete u proizvod. .

+ NE izlazite tecnostima i ne koristite u blizini tecnosti, kiSe ili viage. NE koristite mrezni prekida¢ tokom oluja sa

ﬁrmljavi_nom. . . . . .

+ NE pokrivajte otvore na proizvodu da biste sprecili da se sistem pregreje.

+ NE koristite oStecene kablove za struju, dodatke ili druge periferne uredaje. . .

+ Ukoliko sde adapter polomi, ne pokusavajte da ga sami popravite. Pozovite kvalifikovanog tehnicara za popravku ili
Svog prodavea, FEO . - " o harin i

+ Da sprecite rizik od elektri¢nog $oka, iskljucite kabl za struju iz elektricne uticnice pre premestanja sistema.

Czech
Prohlaseni CE

Zjednodusené prohlaseni o shodé s EU

Spolecnost ASUSTek Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zékladni pozadavky a dal$i prislusna
ustanoveni smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese https:/www.asus.com/
support/.

Bezpecnostniinformace

+  Pocitad pouil’vejte{en pfi teploté okoli 0 °C (32 °F) a7 40 °C (104 °F). - 3 o .

+ Informace naleznete na energetickém stitku na spodni strané vaseho produktu. Ujistéte se, Ze napéjeci adaptér je v
souladu s hodnotou na ném uvedenou.

+ NEPOKLADEJTE na nerovné ani nestabilni pracovni povrchy. Pokud je skfifi pocitace poskozend, vyhledejte opravnu.

+ NEDAVEJTE ani neupoustéjte predméty na horni stranu produktu ani do néj nezastrkujte zadné cizi objekty.

+ NEVYSTAVUJTE ani nepouzivejte blizko tekutin, desté nebo vihkosti. NEPOUZIVEJTE modem béhem bourek.

NEZAKRYVEJTE otvory na produktu, které maji zabranit prehrati systému.
NEPOUZIVEJTE poskozené napaject kabely, doplrky ani jiné periférie. i ;
Poll;ud jega_pajem zdroj porouchany, nepokousejte se jej opravovat. Kontaktujte kvalifikovaného servisniho technika
nebo prodejce.
+ Aby ngdo§|£) k zésahu elektrickym proudem, odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky pred pfemisténim pocitace.

Estonian
CE-kinnitus
Lit 1 ELi leklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc., et see seade on vastavuses direktiivi 2014/53/EL oluliste nduete ja teiste
asjakohaste satetega. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval aadressil https://www.asus.com/support/.

Ohutusmarkused

Seda seadet voib kasutada timbritseva keskkonna temperatuuril 0 °C (32 °F) kuni 40 °C (104 °F).

Vaadake seadme p_ph]lal asuvat silti ja veenduge, et teie toiteadapter vastab toitepingele. . .

ARGE asetage ebaiihtlasele voi ebastabiilsele pinnale. Kui aku timbris on kahjustada saanud, pdérduge teenindusse.
ARGE pange voi laske kukkuda mingeid esemeid seadme peale ja arge torgake midagi seadme sisse.

casutage seadet vihma kaes ega vedelike ja niiskuse |ahedal. ARGE kasutage modemit dikese ajal.

atke kinni seadme Shutusavasid, et valtida selle tlekuumenemist.

GE | .asutat};e kahjustunud toitejuhtmeid, lisa- ega vélisseadmeid. _ ) i .
Kui toiteadapter on rikkis, siis drge piiiidke seda ise parandada. Votke iihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga voi
aemiiiijaga.

JEIektriItJJtigi ohu valtimiseks tihendage toitekaabel pistikupesast lahti enne, kui stisteemi imber paigutate.

Slovanian
Izjava CE
P liena izjava o

Llad

i EU

ASUSTek Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dologili Direktive
DS //Www.asus.com/support/.

2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem mestu https:

Varnostna opozorila

+ lzdelek uporabljajte v okoljih s temperaturo med 0 °C (32 °F) in 40 °C (104 °F). X -

. Prebelmekpznake na nalepki na dnu vasega izdelka in se prepricajte, da je napajalnik skladen z zahtevami, navedenimi
na nalepki.

. Napl_'avep NE postavljajte na neravne ali nestabilne delovne povrsine. V primeru poskodbe ohisja poiscite pomoé&
servisa.

+ Na napravo NE SMETE postavljati ali nanjo spuscati predmetov oz. vanjo potiskati kakrénega koli tujka. =

. NapLatve NE izpostavljajte oz. uporabljajte v blizini tekocin, dezja ali vlage. Modema NE SMETE uporabljati med
nevintami.

+ Prezracevalnih rez na izdelku NE SMETE pokriti zato, da se sistem ne pregreje.

+ NE uporabljajte poskodovanih napajalnih kablov, dodatkov ali drugih zunar]‘|<| prav. o _

. Ce]de r_1a|pa alnik poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami. Stopite v stik z usposobljenim serviserjem ali
prodajalcem.

. \(,)tevie‘fite prepreciti nevarnost elektrinega sunka, pred prestavljanjem sistema odklopite napajalni kabel iz elektri¢ne

Icnice.

Slovakian
CE - Vyhlasenie o zhode
Zjednodusené vyhlasenie o zhode ES

Spolo¢nost ASUSTek Computer Inc. tgmto vghlasuje, ze toto zariadenie je v zhode s hlavnymi poziadavkami a ostatnymi
prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU. Cely text vyhlasenia o zhode ES néjdete na adrese https:/www.asus.
com/support/.

Bezpecnostné informacie

+ Tento vyrobok pouZivajte v prostrediach s okolitou teplotou od 0°C (32°F) do 40°C (104°F). »

. Ppkzme si typovy Stitok na spodnej strane zariadenia a uistite sa, ze napéjaci adaptér vyhovuje tomuto menovitému
vykonu. .

. I\FEUMIE,STNUJTE na nerovné a nestabilné pracovné povrchy. V pripade poskodenia skrinky vyhladajte pomoc
servisného strediska. . ;

+Nahornu stranu zariadenia NEUMIESTNUJTE ani NENECHAVAJTE Ziadne predmety a nevkladajte don Ziadne cudzie

redmety. ..
. RlEVYSTXyUJTE ani nepouzivajte v blizkosti kvapalin, v dazdi alebo vihkom prostredi. NEPOUZIVAJTE modem pocas
barky s vyskytom bleskov. , )
+ Vetracie otvory na zariadeni NEZAKRYVAJTE, aby sa neprehrievalo. |
+ NEPOQUZIVAJTE kéble, prislusenstvo alebo periférne zariadenia, ktoré st poskodené. i o
+ Ked je zdroj napéjania poskodeny, nepokusajte sa ho sami opravovat. Obrétte sa na kompetentného servisného
technika alebo svojho predajca

+ Pred premiestiovanim zariadenia odpojte sietovy kabel z elektrickej zasuvky, aby sa zabranilo riziku razu elektrickym

pradom.

Italian
Dichiarazione di conformita CE

Dichiarazione di conformita UE semplificata
ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle altre
disposizioni pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
allindirizzo https://www.asus.com/support/.
Comunicazioni sulla sicurezza

Usa questo prodotto in ambienti la cui temperatura sia compresa tra 0°C(32°F) e 40°C(104°]

F).
+  Consulta |'etichetta indicante la potenza posta sul fondo del prodotto e assicurati che F’adattatore di alimentazione sia

compatibile con tali valori.
gon collocare il dispositivo su superfici irregolari o instabili. Contatta il servizio clienti se lo chassis é stato
anneggiato.
+ NON rl%orre og?etti sopra il dispositivo e non infilare alcun oggetto all'interno del dispositivo.
+ NON esporre aTiquidi, pioggia 0 umidita. NON usare il modem durante i temporali.
+ NON coprire le prese daria del prodotto per evitare che il sistema si surriscaldi.
+ NON utilizzare cavi di alimentazione, accessori o periferiche danneggiate.
+ Se l'adattatore e danneggiato non provare a ripararlo. Contatta un tecnico qualificato o il rivenditore.

Per prevenire il rischio di'scosse elettriche scollega il cavo di alimentazione dalla presa di corrente prima di spostare il

sistema.

T ! aeplopov aTo Desktop PC yLa va ano@OyeTe TuXOV uNepBEpHavon Tov GUOTAUATOG.
+ AvToKaAwdlo napognc pevpatog dbel BAABN, PNV PooTaBnoETE va To EMSIOPBWOETE HOVOL 0aG. ETikolvwvnoTe

Danish
CE-erklaering
Forenklet EU-

;\i&l illgell

ASUSTek Computer Inc. erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedk og gvrige rel
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa https:/www.asus.com/
support/.

Sikkerhedsinformation

Anvend produktet i omgivelser med temperaturer pa mellem 0°C (32°F) og 40°C %1 04°F).

Sgrg for, at din stremadapter passer til stramoplysninger, der findes pa bunden af dit produkt.

Anbring IKKE pa ujaevne eller ustabile arbejdsoverflader. Send til reparation, hvis kabinettet er blevet beskadiget.
Der ma IKKE placeres eller tabes genstande pa produktet. Og der ma IKKE stikkes fremmedlegemer ind i produktet.
Udseet og brug den IKKE i naerheden af vaesker, regn eller fugt. Brug IKKE modemmet under uvejr.

Tildeek IKKE ventilationshullerne pa produktet, da system ellers kan overophede.

Brug IKKE beskadigede el-ledninger, perifere enheder og beskadiget tilbehgr. ) . .
Hl\IIIS fstrg])mf((j)lrsyn‘ngen gar i stykker, ma du ikke prgve pa selv at reparere den. Kontakt en autoriseret servicetekniker
eller forhandleren

. F;)rdat undga faren for elektrisk sted, skal du fierne netledningen fra stikkontakten, inden du flytter systemet til et andet
sted.

Dutch
CE-verklaring
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

ASUSTek Computer Inc. verklaart dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiéle vereisten en andere relevante

bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. Volledige tekst EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op https://www.asus.com/

support/.

Veiligheidsinformatie

+ Gebruik dit product in omgevingen met omgevingstemperaturen tussen 0°C (32°F) en 40°C (104°F). _

+ Raadpleeg het typeplaatje.oF de onderkant van uw product en controleer of uw voed[ngsadapter voldoet aan dit type.

+ NIET op onegale of instabiele werkoppervlakken plaatsen. Als de behuizing beschadigd is geraakt, dient u hulp bij
onderhoud hulp te zoeken. . ) -

+ Plaats of laat GEEN objecten vallen bovenop het groduct en schuif geen vreemde objecten in het product. .

+ NIET in de buurt van vioeistoffen, regen of vocht blootstellen of gebruiken. NIET de modem tijdens onweer gebruiken.

+  Dek de uitlaatopeningen van het product NIET AF zodat het systeem niet oververhit raakt.

+ NIET de ventilatieopeningen van de Desktop PC afdekken, om oververhitting van het systeem te voorkomen.

+  Als de netvoeding is beschadigd, mag u niet proberen het zelf te repareren. Neem contact op met een bevoegde
servicemonteur of uw handelaar.

+ Verwijder, voordat u het systeem verplaatst, de stroomkabel uit de contactdoos om elektrische schok te vermijden.

French

Déclaration de la Communauté Européenne

Déclaration simplifiée de conformité de I'UE
ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres clauses

pertinentes de la directive 201 4/g3/UE, La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site internet

suivant: https:/www.asus.com/support/.
Avertissements de sécurité
. L#tgi‘sce’:z ce produit dans un environnement dont la température ambiante est comprise entre 0°C (32°F) et 40°C

. éférezlvous a I'étiquette située au dessous du produit pour vérifier que 'adaptateur secteur répond aux exigences de

tension.

+ NEPAS placer sur une surface irréguliére ou instable. Contactez le service aprés-vente si le chéssis a été endommagé.

+ NEPAS placer, faire tomber ou insérer d'objets sur/dans le prod

uit.
+  NE PAS exposer l'appareil a la pluie ou a 'humidité, tenez-le a distance des liquides. NE PAS utiliser le modem lors d'un

orage.
. NE%AS bloquer les ouvertures destinées a la ventilation du systeme pour éviter que celui-ci ne surchauffe.
+ NE PAS utiliser de cordons d'alimentation, d'accessoires ou autres periphériques endomm:

és.
+  Sil'adaptateur est endommagg, n'essayez pas de le réparer vous-méme. Contactez un technicien électrique qualifié ou

votre revendeur. L ) A . . L
+ Pour éviter tout risque de choc électrique, débranchez le cable d'alimentation de la prise électrique avant de toucher
au systeme.

Spanish

Declaracién de la CE

Declaracion de conformidad simplificada para la UE N . .

Por el presente documento, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y
otras disposiciones pertinentes de |a Directiva 2014/53/UE. En https://www.asus.com/support/ esta disponible el texto
completo de la declaracion de conformidad para la UE.

Informacion de seguridad
+ Use este producto en entornos sometidos a una temperatura ambiente comprendida entre 0 °C (32 °F) y 40 °C (104

+ Consulte la etiqueta de valores nominales situada en la parte inferior del producto y asegurese de que su adaptador
de alimentacion cumple con dichos valores.

. yo_cgloque el equipo sobre una superficie irregular o inestable. Solicite asistencia técnica si la carcasa resulta

anada.

+ NO coloque ni deje caer objetos en la parte superior del producto y no introduzca objetos extrafios dentro de él.

+NO exponga el equipo a liquidos, lluvia o humedad, ni lo use cerca de ninguno de tales elementos. NO use el médem
durante tormentas eléctricas.

« Para evitar que el sistema se sobrecaliente, no cubra las ranuras de ventilacion del producto.

+ NO cubra los orificios de ventilacion del equipo de sobremesa para evitar que el sistema se caliente en exceso.

+ Nointente reparar la fuente de alimentacion personalmente si se averia. Pongase en contacto con un técnico de
mantenimiento autorizado o con su distribuidor.

+ Afin de evitar posibles descargas eléctricas, desconecte el cable de alimentacién de la toma de suministro eléctrico
antes de cambiar la posicion del sistema.

German
CE-Erklarung
Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerét mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten

Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU iibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verfiigbar
unter: https://www.asus.com/support/.

Sicherheitshinweise

+ Benutzen Sie das Gerat nur in Umgebungen, die eine Temperatur von 0 °C (32 °F) bis 40 °C (104 °F) aufweisen.

+  Priifen Sie am Aufkleber an der Gerateunterseite, ob |hr Netzteil den Stromversorgungsanforderungen entspricht.

+ Stellen Sie das Gerat NICHT auf schrage oder instabile Arbeitsflachen. Wenden Sie sich an das Wartungspersonal,
wenn das Gehduse besch_a'd(ijgt wurde.” o . i .

+ Legen Sie KEINE Ge%engtan e auf das Gerat, lassen Sie keine Gegenstande darauf fallen und schieben Sie keine
Fremdkorper in das Gerat. L o ) o B

+  Setzen Sie das Gerat KEINESFALLS Fliissigkeiten, Regen oder Feuchtigkeit aus, verwenden Sie es nicht in der Nahe
derartiger Gefahrenquellen. Verwenden Sie das Modem nicht wéhrend eines Gewitters. .

+  Decken Sie die Luftungsoffnungen am Gerat NICHT ab, um eine Uberhitzung des Systems zu vermeiden.

+ Benutzen Sie KEINE beschadigien Netzkabel, Zubehorteile oder sonstigen Peripheriegerate. o

+ Falls das Netzteil defekt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an den qualifizierten
Kundendienst oder Ihre Verkaufsstelle. . ) )

+ Um die Gefahr eines Stromschlags zu verhindern, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie das System
an einem anderen Ort aufstellen.
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ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recyclin\%land takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other
components, as well as the packaging materials. Please go to https:/esg.asus.com/en/Takeback.htm for the detailed
recycling information in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we

published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at https://esg.asus.com/Compliance.htm

AEEE Yo ligine Uygundur. IEEE Yo ligine Uyg

- BuCihaz Tﬂrki?/e analog sebekelerde galisabilecek sekilde tasarlanmistir.
- Cihazin ayrintili kurulum rehberi kutu iQerig’#]inden cikan CD icerisindedir. Cihazin kullanici arayiizii Tiirkge'dir.
- Cihazin kullaniimasi planlanan lkelerde herl i i i

angi bir kisitlamasi yoktur. Ulkeler simgeler halinde kutu iizerinde

belirtilmistir.
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Ycnosus JKcnnyartauuu:

- Temnepartypa akcnnyatauuu yctpoictaa: 0-40 °C. He ucnonbayitte yCTPOACTBO B YCNIOBUAX SKCTPEMAbHO BbICOKMX
WM HU3KUX TeMNepaTyp.

- He pa3meLaiiTe yCTPOMCTBO B6IU3M UCTOYHUKOB TEMNa, HANPUMEP, PSAOM C MUKPOBOJTHOBOW NMeYbIo, AYXOBbIM
LWKadoM Unu paanaTopom.

- Mcnonb3oBaHue HECOBMECTUMOTO UM HECEPTU(GULIMPOBAHHOTO afianTepa NUTaHUA MOXET NPUBECTY K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY 1 POYNM OMACHbIM NOCNEACTBUAM.

- T1pu NOAKIIOYEHNN K CETU 3NEKTPONMUTaHIUSA YCTPOACTBO CllelyeT pacronaratb 6/IM3K0 K PO3ETKE, K Heil JOMKeH
OCYILLECTBNATLCA GCNPENATCTBEHHbI JOCTYM.

- YTunuaauus yCTpOMCTBa OCYLECTBNSETCS B COOTBETCTBUN C MECTHBIMI 3aKOHAMM U MOSIOXEHUAMU. YCTPOICTBO
10 OKOHYaHWI CPOKa CYXKGbl JOMKHbI ObITb NepefiaHbl B CePTUOUUMPOBAHHBIN MYHKT c60pa ANA BTOPUYHOM
nepepaboTku UK NpaBUIbHON YTUU3ALMA.

- [laHHoe YCTPOWMCTBO He NpefiHa3HaueHo Ans AeTeit. [leTn MOryT Nofb30BaTbCs YCTPOMCTBOM TONbKO B NPUCYTCTBUM
B3POC/IbIX.

- He BbibpacbiBaliTe yCTPOICTBO M €70 KOMMNEKTYHOLLIME BMECTe C 06bIYHbIMM GbITOBLIMU OTXOAAMM.

Mepenik pexxumie po6oTu Ans YkpaiHu:

2,ATTu; 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ax (HE20

5IT: 802,113, 802.11n TZUQ, 802.11n(HT40), 802.1

802.11ax(HE20), 802.17ax(HE40), 802.11ax(HEBO0), 802.11ax(HE160

YacToTa, pexuM i MaKcuMabHa BUNPOMIHIOBaHa NOTYXHICTb Ans YkpaiHu:

2412-2472MHz: 19,98 dBm; 5180-5240MHz: 19,98 dBm; 5260-5320MHz: 19,98 dBm; 5500-5700MHz: 19,98 dBm

MpUCTpiit NPU3HaYeHO ANs BUKOPUCTAHHA TiNbKU Y NPUMILLEHHI.

cnpaBxHiM ASUS 3aBNsie, Wo JaHni NPUCTPIlt BIANOBIAAE TeXHIYHOMY pernaMeHTy paaioo6nafHaHHs,;

NOBHWI1 TEKCT ieknapaLii Npo BiANOBIAHICTb JOCTYNHUIA Ha Be6-CaliTi 3a aApecoto:

https://certificates.asus.website/wl/

802.11ax (HE40)

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Tac( HTZE), 802.11 ac)(VHT4U), 802.11ac(VHT80), 802.17ac(VHT160),

EAL

Manufacturer

ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Contact: https://qr.asus.com/ProductSafety
Authorised representative in Europe

ASUS Computer GmbH
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors in Turkey
BOGAZICI BILGISAYAR TICARET VE SANAYI A.S.
Tel./FAX No.: +90 2123311000/ +90 212 332 28 90
Address: ESENTEPE MAH. BUYUKDERE CAD. ERCAN
HAN B BLOK NO.121 SISLI, ISTANBUL 34394
CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
Tel./FAX No.: +90 212356 70 70 / +90 212 356 70 69
Address: GURSEL MAH. AKMAN SK.47B 1
KAGITHANE/ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE DIS TIC.
AS.

Authorised representative in United Kingdom

ASUSTEK (UK) LIMITED

Address: 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street,
London, EC3M 6BL, England, United Kingdom

Tel: +44-01442-202-700

Fax: +44-01442-245-882

Tel. No.:
Address:

+90 216 5288888

EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18, SARIGAZi,
SANCAKTEPE ISTANBUL

ENDEKS BILi$iM SAN VE DI$ TiC LTD $Ti
Tel/FAX No.: +90 216 523 3570/ +90 216 523 3571
Address: NECIP FAZIL BULVARI, KEYAP CARSI SITESI,

G1BLOK, NO:115 Y.DUDULLU, UMRANIYE,
ISTANBUL

PENTA TEKNOLOJI URUNLERI DAGITIM TICARET A.S
Tel./FAX No.: +90 216 528 0000
Address: ORGANIZE SANAYI BOLGESI NATO YOLU
4.CADDE NO:T UMRANIYE, ISTANBUL 34775
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